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SLIDE AIR

ELECTRONIC IN-CAR SMARTPHONE HOLDER WITH WIRELESS
CHARGING
SUPPORTO SMARTPHONE DA AUTO ELETTRONICO CON CARICA
WIRELESS

SUPPORT SMARTPHONE POUR AUTO ELECTRONIQUE AVEC
RECHARGE SANS FIL

ELEKTRONISCHE SMARTPHONEHALTERUNG FUR DAS AUTO MIT
KABELLOSER AUFLADUNG

(ES) SOPORTE DE SMARTPHONE PARA COCHE CON CARGA
INALAMBRICA

KABLOSUZ SARJLI ARAC ICI ELEKTRONIK AKILLI TELEFON TUTUCU

ELEKTRONISCHE SMARTPHONEHOUDER VOOR AUTO, MET
DRAADLOZE OPLADER

ELEKTRONINEN ALYPUHELIMEN AJONEUVOTELINE JOSSA
LANGATON LATAUS

S O Bl S gl g S s

EN - Slide Air is compatible with all smartphones with wireless
charging. Make sure that your smartphone supports this
technology.

MOUNTING THE CAR DOCK

Before installing the clip on the air vent, make sure that the vent
is obstacle-free and that its slats are open.

The clip can be mounted in any direction provided that the two
plastic tongues rest on the car’s dashboard and not on the vent
itself. This clip is compatible with any type of vent, whether it
is square, rectangular or round. Before assembly, check which
position best adapts to the structure of the vent in the car.
Follow these steps:

1. Take the clip out of the package

2. Loosen the clip pin by turning the opening screw (1) anti-
clockwise

3. Turn the screw anti-clockwise until the clip pin comes out
completely (2)

4. Position the clip pin inside the air vent while being careful to
grasp one of the inside tongues

5.Turn the opening screw (1) clockwise and check that the fixing
pin goes inside the clip during rotation

6. Turn the screw until the plastic side tongues (3) come into
contact with the dashboard. From this moment on, the clip
begins to grip the slat, so do not apply excessive force when
turning to close, otherwise the inside slats might break.

7. The plastic tongues in contact with the dashboard will serve
to reduce the car holder leverage effect and to not place too
much weight on the air vent, so check that they are properly
positioned in contact with the dashboard and not with the air
vent

8. Putthe collarinside the holder housing ball installed on the air
vent in the correct way for tightening

9. Install the smartphone holder on the clip already placed on
the air vent through the concave housing found on its back

10. Tighten the attachment collar on the dock as far as it will go.

CONNECTING THE CAR DOCK TO THE 12V POWER PORT

Using the cable included in the pack, connect the USB-C port on
the car dock and then the USB port on the in-car battery charger
(not included in the pack).

Start the electrical system of the car to check that the
connection is properly made.

Place the smartphone inside the car dock and check that the
charging process is activated.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
Frequency: 110KHZ — 205KHZ
Qutput: 15W

IT - Slide Air & compatibile con tutti gli Smartphone con ricarica
wireless. Assicurati che il tuo Smartphone supporti questa
tecnologia.

MONTAGGIO DEL SUPPORTO AUTO

Prima di procedere all'installazione sulla bocchetta diaerazione,
assicurarsi che quest’ultima sia libera da qualsiasi ostacolo e che
le alette che la compongono siano aperte.

L'aggancio puo essere montato in qualsiasi direzione, purché
le due alette in plastica poggino sulla plancia dell’auto e non
sulla bocchetta stessa. Questo aggancio & compatibile con
qualsiasi tipologia di bocchetta, sia essa quadrata, rettangolare
o tonda. Prima di procedere al montaggio, verificare quale
posizionamento meglio si adatta alla struttura della bocchetta
presente nell’auto.

Procedere come segue:

1. Estrarre il componente di aggancio dalla confezione

2. Allentare il perno di aggancio tramite la rotazione in senso
antiorario della vite di apertura (1)

3. Ruotare in senso antiorario fino a completa estrazione del
perno di aggancio (2)

4. Posizionare il perno di aggancio all'interno della bocchetta di
aerazione avendo cura di intercettare una delle alette interne
5. Ruotare la vite di apertura (1) in senso orario e verificare
che durante la rotazione il perno di fissaggio rientri all'interno
dell’aggancio

6. Ruotare finoa quando le alette lateraliin plastica (3) andranno
a contatto con la plancia. Da questo momento I'aggancio
comincia ad esercitare tenuta sull’aletta; si raccomanda quindi
di non applicare eccessiva forza nella rotazione per la chiusura,
alfine di evitare rotture delle alette interne.

7. Le alette in plastica a contatto con la plancia serviranno a
diminuire 'effetto leva del supporto auto ed a non esercitare
troppo peso sulla bocchetta di aerazione, verificare per cui che
siano correttamente posizionate a contatto con la plancia e non
con labocchetta di aerazione

8. Inserire la ghiera nella sfera di alloggio del supporto montato
sulla bocchetta di aerazione nel verso corretto rispetto
all'avvitamento

9. Inserire il supporto tramite I'alloggiamento concavo
posizionato sulla schiena del supporto nella sfera di alloggio
dell'aggancio montato sulla bocchetta di aerazione

10. Avvitare sul supporto la ghiera di aggancio fino al termine
della corsa.

COLLEGAMENTO DEL SUPPORTO AUTO ALLA PRESA DI
ALIMENTAZIONE 12V

Tramite il cavo fornito in confezione, procedere al collegamento
della presa USB-C sul supporto auto e conseguentemente alla
presa USB del caricatore da auto (non fornito in confezione).
Dare tensione all'impianto elettrico dell'auto per verificare che
il collegamento sia avvenuto correttamente.

Posizionare lo Smartphone all'interno del supporto auto e
verificare che si attivi il processo di carica.

CARATTERISTICHE TECNICHE
Frequenza : 110KHZ — 205KHZ
Output: 15W

FR - Slide Air est compatible avec tous les smartphones
a charge sans fil. Sassurer que le smartphone supporte
cette technologie.

MONTAGE DU SUPPORT AUTO

Avant de procéder a I'installation sur la bouche d’aération,
s’assurer que cette derniére est libre de tout obstacle et
que les ailettes dont elle est constituée sont ouvertes.

La fixation peut étre montée dans toute direction a
condition que les deux ailettes en plastique reposent
sur la planche de bord du véhicule et non sur la bouche
d’aération. Cette fixation est compatible avec tout type
de bouche d’aération, qu’elle soit carrée, rectangulaire
ou ronde. Avant de procéder au montage, établir le
positionnement qui s’adapte le mieux a la structure de la
bouche d’aération du véhicule.

Procéder comme suit :

1. Sortir le composant de fixation de I'emballage.

2. Desserrer I'axe de fixation en tournant la vis d’ouverture
(1) dans le sens contraire des aiguilles d’'une montre.

3. Tourner dans le sens contraire des aiguilles d'une montre
jusqu’a I'extraction compléte de I’axe de fixation (2).

4. Positionner I'axe de fixation dans la bouche d’aération en
veillant a rencontrer I'une des ailettes internes.

5. Tourner la vis d’ouverture (1) dans le sens des aiguilles
d’une montre et s’assurer que, pendant la rotation, I’axe de
fixation pénétre dans la fixation.

6. Tourner jusqu’a ce que les ailettes latérales en plastique
(3) soient en contact avec la planche de bord. A ce stade,
la fixation commence a faire prise sur I'ailette ; il est donc
recommandé de ne pas exercer de force excessive lors de
la rotation de fermeture pour prévenir le risque de rupture
des ailettes internes.

7. Les ailettes en plastique au contact de la planche
de bord ont pour fonction de réduire I'effet levier du
support auto et de ne pas exercer un poids excessif sur la
bouche d’aération ; s’assurer par conséquent qu’elles sont
correctement positionnées en contact avec la planche de
bord et non pas avec la bouche d’aération.

8. Placer la bague dans la sphére de logement du support
monté sur la bouche d’aération dans le sens correspondant
au vissage.

9. Monter le support pour smartphone sur la fixation
précédemment positionnée sur la bouche d’aération a
I'aide du logement concave situé au dos du support.

10. Visser la bague de fixation sur le support jusqu’en bout
de course.

BRANCHEMENT DU SUPPORT AUTO A LA PRISE
D’ALIMENTATION 12 V

A laide du cable fourni, procéder au branchement de
la prise USB-C du support auto puis de la prise USB du
chargeur auto (non fourni).

Mettre le contact sur le véhicule pour s’assurer que le
branchement a été correctement effectué.

Placer le smartphone dans le support auto et s’assurer que
la charge s’active.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Fréquence : 110KHZ — 205KHZ
Output: 15W

DE - Slide Air ist mit allen kabellos aufladbaren Smartphones
kompatibel. Vergewissern Sie sich, dass Ihr Smartphone diese
Technologie unterstiitzt.

MONTAGE DER HALTERUNG FUR DAS AUTO

Vergewissern Sie sich vor der Anbringung, dass die
Luftungsdiise von keinerlei Gegenstanden blockiert wird und
ihre Lamellen in gedffneter Stellung sind.

Die Befestigung kann in jeder Richtung montiert werden,
solange die beiden Kunststofflamellen auf dem Armaturenbrett
des Fahrzeugs und nicht auf der Luftungsdse selbst aufliegen.
Diese Befestigung ist mit jeder Art von Liftungsdiise
kompatibel, ob quadratisch, rechteckig oder rund. Priifen
Sie vor der Anbringung, welche Stellung am besten zur
Luftungsdiise des Fahrzeugs passt.

Es ist folgendermaBen vorzugehen:

1. Nehmen Sie die Befestigung aus der Verpackung.

2. Losen Sie den Befestigungsstift, indem Sie die Schraube zur
Offnung (1) entgegen dem Uhrzeigersinn drehen.

3. Drehen Sie entgegen dem Uhrzeigersinn, bis der
Befestigungsstift vollstandig ausgetreten ist (2).

4. Setzen Sie den Befestigungsstift in die Liftungsdise ein
und achten Sie dabei darauf, dass eine der inneren Lamellen
erfasst wird.

5. Drehen Sie die Schraube zur Offnung (1) im Uhrzeigersinn
und achten Sie beim Drehen darauf, dass der Befestigungsstift
in der Befestigung Halt bekommt.

6. Weiter drehen, bis die seitlichen Kunststofflamellen (3) am
Armaturenbrett anliegen. Ab diesem Moment beginnt die
Befestigung Halt an der Lamelle zu bekommen; daher darf beim
Festdrehen keine ibermaRige Kraft angewendet werden, um
eine Beschadigung der inneren Lamellen zu vermeiden.

7. Die Kunststofflamellen, die am Armaturenbrett anliegen,
verringern die Hebelwirkung der Autohalterung und
verhindern, dass zu viel Gewicht auf der Liiftungsdise lastet.
Achten Sie darauf, dass sie korrekt am Armaturenbrett und
nicht an der Liftungsdise anfliegen.

8. Setzen Sie den Ring in der richtigen Anschraubrichtung in
die Kugelaufnahme der Halterung auf der Liftungsduse ein.

9. Montieren Sie die Halterung an der auf der Liftungsdiise
positionierten Kugelaufnahme der Befestigung mit dem
konkaven Gehduse an der Riickseite der Halterung.

10. Schrauben Sie den Befestigungsring bis zum Anschlag an
der Halterung fest.

ANSCHLUSS DER AUTOHALTERUNG AN DIE 12-V-STECKDOSE
Das mitgelieferte Kabel mit der USB-C-Buchse an der
Autohalterung und anschlieBend mit der USB-Buchse des
Autoladegerits verbinden (nicht im Lieferumfang enthalten).
Die elektrische Anlage des Fahrzeugs einschalten, um zu priifen,
ob der Anschluss korrekt ausgefiihrt wurde.

Das Smartphone in die Halterung im Auto einsetzen und
tiberpriifen, ob das Aufladen startet.

TECHNICAL CHARACTERISTICS
Frequenz: 110 KHZ - 205 KHZ;
Output: 15W

ES - Slide Air es compatible con todos los smartphones con
carga inaldmbrica. Aseglrese de que su smartphone sea
compatible con esta tecnologia.

MONTAJE DEL SOPORTE PARA COCHE

Antes de instalar el soporte en la boca de ventilacion,
asegurese de que estd libre de cualquier obstaculoy de que las
aletas que la componen estan abiertas.

La fijacién se puede instalar en cualquier direccion, siempre
que las dos aletas de plastico se apoyen en el salpicadero
del coche y no en la boca de ventilacion. La fijacion es
compatible con cualquier tipo de boca de ventilacion, ya
sea cuadrada, rectangular o redonda. Antes de instalar el
soporte, compruebe qué posicionamiento se adapta mejor a
la estructura de la boca de ventilacién del coche.

Realice lo siguiente:

1. Extraiga el componente de fijacién del envase.

2. Afloje el perno de fijacion girando hacia la izquierda el
tornillo de apertura (1).

3. Girelo hacia la izquierda hasta la completa extraccion del
perno de fijacion (2).

4. Coloque el perno de fijacién en el interior de la boca
de ventilacion, asegurandose de atrapar una de las aletas
internas.

5. Gire el tornillo de apertura (1) hacia la derecha y compruebe
que, mientras lo gira, el perno de fijacién entra dentro de
la fijacion.

6. Gire hasta que las aletas laterales de plastico (3) entren
en contacto con el salpicadero. A partir de ese momento, la
fijacion comenzara a ejercer fuerza en la aleta; se recomienda
no apretar el perno demasiado para evitar que las aletas
internas se rompan.

7. Las aletas de plastico, al quedar en contacto con el
salpicadero, sirven para disminuir el efecto palanca del
soporte para coche y para no ejercer demasiada carga en la
boca de ventilacion; compruebe que estdn correctamente
puestas en contacto con el salpicadero y no con la boca de
ventilacién.

8. Inserte el anillo en la esfera de alojamiento del soporte
montado en la boca de ventilacion en el sentido correcto con
respecto a la rosca.

9. Mediante el bastidor céncavo situado en el dorso del
soporte, inserte el soporte en la esfera de alojamiento de la
fijacion montada en la boca de ventilacion.

10. Enrosque en el soporte el anillo de fijacion hasta el tope.

CONEXION DEL SOPORTE PARA COCHE A LA TOMA DE
ALIMENTACION DE 12 V

Utilizando el cable incluido, conecte el puerto USB-C del
soporte para coche con el puerto USB de su cargador de
coche (no incluido).

Encienda el contacto del coche para comprobar que la
conexién se ha realizado correctamente.

Coloque el smartphone en el soporte para coche y compruebe
que se activa el proceso de carga.

CARACTERISTICAS TECNICAS
Frecuencia: 110 KHz - 205 KHz
Output: 15W

TR - Slide Air, kablosuz yeniden sarj edilebilir tum
Smartphone’lar ile uyumludur. Smartphone’unuzun bu
teknolojiyi destekledigini kontrol ederek emin olun.

ARAG iCi TUTUCUNUN MONTAJI

Havalandirma  i1zgarasina monte etme islemine
baglamadan o6nce havalandirma 1zgarasinda higbir bir
engel bulunmadigindan ve bunu olusturan kanatlarin agik
oldugundan emin olun.

Kanca, iki plastik kanadin arabanin 6n paneline yaslanmig
olmasi sartiyla herhangi bir yonde monte edilebilir, ancak
kanatlar havalandirma izgarasinin tzerine konulmamalidir. Bu
kanca, kare, dikdortgen veya yuvarlak olsun, her izgara tipiyle
uyumludur. Montaja baslamadan 6nce, hangi konumun araba
icinde mevcut 1zgaranin yapisina daha uygun oldugunu kontrol edin.
Asagidaki sekilde islem yapin:

1. Kenetleme bilesenini ambalaj iginden gikarin

2. Kenetleme pimini, agma vidasini (1) saat yéniniin tersine
cevirerek gevsetin

3. Kenetleme pimini (2) tamamen gikarana kadar saat yniiniin
tersine gevirin

4. Kenetleme pimini, i¢ kanatlardan birini kanca ile cakistirmaya
ozen gostererek havalandirma 1zgarasinin iginde konumlandirin
5. Agma vidasini (1) saat yéniinde gevirin ve gevirme sirasinda
sabitleme piminin kancanin igine girdigini kontrol edin

6. Plastik yan kanatlar (3) 6n panel ile temas edene kadar
cevirin. Bu andan itibaren kenetleme kanat Uzerinde tutug
uygulamaya baslar; dolayisiyla, i¢ kanatlarin kirlmasindan
kaginmak amaciyla kapatma igin gevirirken asiri kuvvet
uygulanmamasi 6nemle tavsiye edilir.

7. On panel ile temas halinde olan plastik kanatlar, arag ici
tutucunun kaldirag etkisini azaltmaya ve havalandirma izgarasi
uzerinde ¢ok fazla agirlik uygulanmamasina yarayacaktir;
dolayisiyla, kanatlarin havalandirma izgarasiyla temas etmeyip,
dogru sekilde 6n panel ile temas halinde konumlandiriimig
olduklarini kontrol edin

8. Bilezigi, vidalamaya gore dogru yonde, havalandirma
1zgarasina monte edilmis tutucunun yuvasinin kiresine takin

9. Tutucuyu, havalandirma i1zgarasina monte edilmis kancanin
yuvasinin kiresine tutucunun arkasina yerlestirilmis icbikey
yuva araciligyla takin

10. Kenetleme bilezigini stop noktasina kadar tutucu tizerine
vidalayin.

ARAC iCi TUTUCUNUN 12v GUG BESLEME PRIZINE
BAGLANMASI

Ambalaj iginde tedarik edilen kablo araciligiyla USB-C prizinin
arag i tutucuya ve ardindan (ambalaj icinde tedarik edilmeyen)
arag ici sarj cihazinin USB prizine baglanmasini gergeklestirin.
Baglantinin dogru olarak yapilmig oldugunu kontrol etmek igin
aracin elektrik tesisatina glic verin.

Smartphone’u arag i¢i tutucu igine yerlestirin ve sarj stirecinin
etkinlestigini dogrulayin.

TEKNiK OZELLIKLER
Frekans: 110KHZ - 205KHZ
Output: 15W

NL - Slide Air is compatibel met alle smartphones die draadloos
oplaadbaar zijn. Controleer eerst of je smartphone over deze
technologie beschikt.

MONTAGE VAN DE AUTOHOUDER

Controleer alvorens de houder op het ventilatierooster te
installeren dat deze vrij is en dat zijn lamellen open staan.

De bevestiging kan in elke richting worden gemonteerd, op
voorwaarde dat de twee plastic zijlamellen op het dashboard
van de auto steunen, en niet op het ventilatierooster zelf. Deze
bevestiging is compatibel met alle soorten ventilatieroosters,
zowel vierkante, rechthoekige als ronde. Controleer vdér de
montage welke positie het beste past bij de structuur van het
ventilatierooster in je auto.

Ga als volgt te werk:

1. Haal de ventilatieroosterbevestiging uit de verpakking

2. Maak de bevestigingspen los door de openingsschroef tegen
de klok in te draaien (1)

3. Blijf de schroef tegen de klok in draaien totdat de
bevestigingspen kan worden verwijderd (2)

4. Breng de bevestigingspen in het ventilatierooster en plaats
hem tussen één van de interne lamellen

5. Draai de openingsschroef (1) met de klok mee en controleer
dat de bevestigingspen tijdens het draaien vasthaakt

6. BIijf draaien totdat de plastic zijlamellen (3) in contact
komen met het dashboard. Vanaf dit moment begint de
bevestigingspen grip uit te oefenen op de lamellen; het is
daarom raadzaam tijdens de draaibeweging niet te veel kracht
uit te oefenen, om te voorkomen dat de interne lamellen
breken.

7. De plastic lamellen die in contact staan met het dashboard
dienen om het hefboomeffect van de autohouder en de
druk uitgeoefend op het ventilatierooster te verminderen.
Controleer dus of ze correct zijn gepositioneerd, in contact met
het dashboard en niet met het ventilatierooster

8. Plaats de ringmoer in de kogelaansluiting van de op het
ventilatierooster gemonteerde houder in de juiste richting ten
opzichte van de vastschroefzin

9. Monteer de smartphone-houder op de reeds op het
ventilatierooster gepositioneerde houder via de holle zitting
op de achterkant

10. Draai de bevestigingsmoer volledig vast op de houder.

AANSLUITING VAN DE
12V-STOPCONTACT

Sluit de meegeleverde kabel aan op de USB-C-aansluiting van
de autohouder en op de USB-aansluiting van de autolader (niet
meegeleverd in de verpakking).

Schakel het elektrische systeem van de auto in om te
controleren of de aansluiting correct tot stand komt.

Plaats de smartphone in de autohouder en controleer of het
oplaadproces start.

AUTOHOUDER OP  HET

TECHNISCHE KENMERKEN
Frequentie: 110 KHZ — 205 KHZ
Output: 15W

FI - Slide Air on yhteensopiva kaikkien langattomasti
ladattavien alypuhelinten kanssa. Varmista, etta alypuhelimesi
tukee tatd tekniikkaa.

AUTOTELINEEN ASENTAMINEN
Ennen kuin tuuletusaukkoon
ryhdytaan varmista, etteissi
siivekkeet ovat auki.
Kiinnike voidaan asentaa mihin tahansa suuntaan. Riittdd, etta
kaksi muovisiivekettd asettuvat auton kojelaudan péalle eivatkd
tuuletusaukon pédlle. Tamd kiinnike soveltuu kaytettavaksi
kaikkien tuuletusaukkotyyppien kanssa, oli kyseessé sitten
nelion, suorakaiteen tai pydredn muotoinen kiinnike. Ennen
asennukseen ryhtymistd tarkista mikd asemointi soveltuu
parhaiten autossa olevan tuuletusaukon rakenteeseen.

Toimi seuraavalla tavalla:

1. Ota kiinnike pois pakkauksesta

2. Loysennd kiinnikkeen tappia kadantamalld avaamiseen
tarkoitettua ruuvia (1) vastapaivaan

3. Kaanna vastapaivaan, kunnes kiinnitystappi tulee kokonaan
ulos (2)

4. Aseta kiinnitystappi ilmastointiaukon sisélle huolehtimalla,
ettad yksi sisdisista siivekkeistd kytkeytyy

5. Kierrd avaamiseen tarkoitettua ruuvia (1) myo6tapéivaan ja
tarkista, etta kierron aikana kiinnitystappi menee kiinnikkeen
sisalle

6. Kierrd, kunnes muoviset sivusiivekkeet (3) koskettavat
kojelautaa. Tasta hetkesta lahtien kiinnike alkaa kiristamaan
siivekettd. Nain ollen &la kayta likaa voimaa kierron aikana,
jotta sisdisten siivekkeiden rikkoutumista voitaisiin estaa.
7. Kojelaudan kanssa kosketuksessa olevia muovisiivekkeita
tarvitaan vahentdémaan autolle tarkoitetun telineen
vipuvaikutusta ja keventdmaan tuuletusaukkoon kohdistuvaa
painoa. Tarkista ndin ollen, ettd ne on asetettu oikein
kosketukseen kojelaudan eikd ilmastointiaukon kanssa

8. Aseta Kkiinnitysrengas tuuletusaukkoon asennettuun
kannattimeen oikeassa suunnassa ruuvaamiseen nahden

9. Aseta pidike teline takapuolelle sijoitetun koveran kotelon
kautta tuuletusaukkoon asennetun kiinnikkeen pallokoteloon
10. Kierré kiinnitysrengas telineeseen pohjaan asti.

asennukseen
ihen kuuluvat

tehtavaan
3 ole esteitd ja ettd

AUTOTELINEEN LITTAMINEN VIRTALITANTAAN 12 V

Kytke pakkauksen mukana toimitetulla kaapelilla USB-C-liitantd
autotelineen USB-C-liitantdan ja sen jilkeen autolaturin USB-
liitdnt4an (ei toimiteta pakkauksessa).

Kytke auton sdhkojarjestelma paalle ja tarkista, ettd liitantd
on tehty oikein.

Aseta dlypuhelin autotelineen sisélle ja tarkista, ettd lataus
aktivoituu.

TEKNISET OMINAISUUDET
Taajuus: 110KHZ - 205KHZ
Output: 15W
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EN - Cellularline S.p.A., a single-member company, declares that this wireless
charger complies with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following
address: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A., a single-member company, also declares that this wireless
charger complies with the RoHS Directive 2011/65/EU.

IT - Cellularline S.p.A. con socio unico dichiara che il caricatore wireless & confor-
me alla direttiva 2014/53/EU

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente
indirizzo Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellularline S.p.A. con socio unico dichiara inoltre che il caricatore wireless &
conforme alla direttiva ROHS 2011/65/EC.

FR - Cellularline S.p.A. con socio unico (société par actions 3 actionnaire unique)
certifie que le chargeur sans fil est conforme  la directive 2014/53/EU.

Le texte complet de la déclaration de conformité UE est disponible & Iadresse
Internet suivante : www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellularline S.p.A. con socio unico (société par actions 4 actionnaire unique)
certifie également que le chargeur sans fil est conforme 4 la directive RoHS
2011/65/EU.

DE - Cellularline S.p.A. mit Einzelgesellschafter erklart, dass das kabellose
Ladegerst der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der Text der EU

Internetadresse verfiigbar:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellularline S.p.A. mit Einzelgesellschafter erklart des Weiteren, dass das kabello-
se Ladegerét der Richtlinie RoHS 2011/65/EU entspricht.

ist unter der folgenden

€5 - Cellularline S.p.A., con socio tnico, declara que el cargador inalémbrico
cumple con los requisitos de la Directiva 2014/53/UE.

€l texto completo de la declaracién de conformidad UE ests disponible en la
siguiente pagina web: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellularline S.p.A., con socio tnico, también declara que el cargador inalmbrico
cumple con los requisitos de la Directiva RoHS 2011/65/UE.

TR - Tek ortakli Cellularline S.p.A. sirketi, kablosuz sarj cihazinin 2014/53/A8
direktifine uygun oldugunu beyan eder.

AB uygunluk beyaninin komple metnine asagidaki internet adresinden ulasilabilir:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Tek ortakh Cellularline 5.p.A. sirketi ayrica, kablosuz sarj cihazinin RoHS 2011/65/
AB direktifine uygun oldugunu beyan eder.

NL- Cellularline S.p.A. met enige aandeelhouder verklaart dat de wireless lader in
overeenstemming is met de richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU verklaring van overeenstemming kan geraadpleegd
worden via de volgende link: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellularline S.p.A. met enige aandeelhouder verklaart bovendien dat de wireless
lader in overeenstemming is met de richtlijn RoHS 2011/65/EU

FI- Cellularline S.p.A. yhden miehen osakeyhti6 vakuuttaa, ettd langaton laturi on
d\rek(uvln 2014/53/EU mukainen.
EU- teksti on saatavilla seu-

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

IT - INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE

Inostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secon-
do quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina:
www.cellularline.com/it-it/garanzia-legale

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie légale de conformité selon les lois

nationales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savair plus, consulter la page www.cellularline.com/en/garanzia-legale

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE

Unsere Produkte sind gemaR den Vorschriften der ortlichen
ler durch  eine Garantie  fir

Konformitatsmangel gedeckt. Weitere Informationen finden Sie auf der Website

www.cellularline.com/en/garanzia-legale

ES - INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL

Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de

conformidad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la

proteccién del consumidor. Para més informacion, consulte la pagina:

www.cellularline.com/en/garanzia-legale

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Uranlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgili yiirirlikteki milli kanunlar baglaminda
Gngorilenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi igin www.cellularline.com/en/garanzia-legale sayfasina bakiniz.

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIKE GARANTIE
Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsge-
breken volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescher-
ming. Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina www.cellularline.
com/en/garanzia-legale

- LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LIITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakisaateinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakun-
nallisten kuluttajansuojalakien mukaisesti.

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI ICIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi ilkeleri ile aynstinimis toplama sistemlerine sahip Glkelerde
gegerlidir) Urinin veya belgelerinin izerinde yer alan bu isaret, kullanim
mrini tamamladiginda sbz konusu rinin diger ev atiklanyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda gevre ve saglik izerindeki meydana gelebilecek zararlarin
6nlenmesi amaciyla kullanicinin bu drinii diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin siirdirilebilir sekilde yeniden kullanimini
szendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri dénistirmesi onerilmektedir.
€v kullanicilan bu tip drinlerin ayri toplanmasi ve geri donistirilmesiyle ilgil
tiim bilgiler konusunda iiriini satin aldiklar saticiyla veya bulunduklari yerdeki
daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilan kendi tedariksileriyle
baglant kurmay, tve edilr
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIKE GEBRUIKERS

(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen
voor gescheiden inzameling)

De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan
dat het product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander
huishoudelijk afval vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu
of de volksgezondheid als gevolg van een ongeschikte vernietiging van afval te
voorkomen, wordt de gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval
te scheiden en het op een verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam
hergebruik van de materialen te bevorderen.

De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de
winkel waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor
alle informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type
product. Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun
leverancier en de regels en voorwaarden van het koopcontract te controleren.
Dit product mag niet samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.

Ga voor meer informatie naar ons website http://www.cellularline.com

FI - OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset
jitteiden kerdysjarjestelmat)

Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, etti tuotetta ei
saa kayttoian paatyttys havittis yhdessa muiden kotitalousjétteiden kanssa.
Jotta jatteiden virheellisesta hvityksesta johtuvat ymparisto- tai terveyshaitat
valtettaisiin, kayna;an on erotettava tama tuote muista jatetyypeista ja

kestav:

varten.
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EN-INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable

This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI
DOMESTICI (Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistemi di
raccolta differenziata)

I marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il
prodotto non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del
ciclo di vita. Per evitare eventuali danni allambiente o alla salute causati
dall'inopportuno smaltimento dei rifiuti, si invita 'utente a separare questo
prodotto da altri tipi di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore pressoil quale e stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative
alla raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti
aziendali sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termin e le
condizioni del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito
unitamente ad altri rifiuti commerciali.

Per ulteriori informazioni visitare l sito web http://wwuw.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT L'ELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de I'Union Européenne et
dans ceux appliquant le systéme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante,
indique que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme
de sa durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages  'environnement ou 3
la santé dus & 'élimination incorrecte des déchets, nous invitons I'utilisateur
& séparer ce produit d'autres type de déchets et de le recycler de fagon
responsable pour en favoriser la réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
4 la collecte sélective et au recyclage de ce type de produt. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dans le contrat d’achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec
d'autres déchets commerciaux.

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com
DE - ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON  GERATEN  FUR
PRIVATHAUSHALTE (Betrifft die Lander der Europiischen Union und jene mit
Wiederverwertungssystem)

Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiill
entsorgt werden darf. Damit Umwelt- und Gesundheitsschiden durch das
unsachgemaRe Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt
vom anderen Ml getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch
wird die tung von unterstiitzt.

Fiir Informationen zur und der g dieser Art
von Produkt, sollten Privatpersonen das Geschift kontaktieren, in dem das
Gerat gekauft wurde, oder die entsprechende Behérde vor Ort. Un(ernehmen
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EN - IMPORTANT: Do not install the dock while driving.

IMPORTANT: Do not install the dock while driving.

IMPORTANT: Do not use the smartphone while driving,

IMPORTANT: Put the car dock in a position consonant with and suitable for
driving, so that you have a full view of the roadway in order to not jeopardise
driving the car.

IMPORTANT: Position the smartphone correctly in order to prevent it from
becoming detached from the charging dock while driving, which would distract
the driver.

1T - ATTENZIONE: Non installare il supporto durante la guida.

ATTENZIONE: Non utilizzare lo smartphone durante la guida.

ATTENZIONE: Posizionare il supporto auto in una posizione consona ed adatta
alla guida, che permetta di avere la piena visuale della carreggiata al fine di non
compromettere la guida dell'autovettura

ATTENZIONE: Posizionare lo smartphone correttamente al fine di evitare che
quest'ultimo si stacchi dal supporto di ricarica durante la guida causando
distrazioni al guidatore.

FR- ATTENTION : ne pas installer le support tout en conduisant.

ATTENTION : ne pas utiliser le smartphone tout en conduisant.

ATTENTION : placer le support auto dans une position approprice, adaptée & la
conduite et n'entravant aucunement la visibilité de Ia route pour ne pas compro-
mettre la sécurité au volant.

ATTENTION : positionner correctement le smartphone pour éviter qu'l ne puisse
se détacher du support de charge tout en conduisant et ne puisse distraire le
conducteur au volant,

DE - ACHTUNG: Die Halterung nicht wahrend der Fahrt anbringen.

ACHTUNG: Das Smartphone nicht wéhrend der Fahrt verwenden.

ACHTUNG: Die Autohalterung in einer fiir das Fiihren des Fahrzeugs geeigneten
Position anbringen, in der die Sicht auf die Fahrbahn nicht behindert wird, um die
Sicherheit beim Fahren nicht zu beeintrachtigen.

ACHTUNG: Das Smartphone korrekt einsetzen, damit es beim Fahren nicht aus der
Ladehalterung fallt und den Fahrer dadurch ablenkt.

ES -ATENCION: No instale el soporte mientras conduce.

ATENCION: No utilice el teléfono mientras conduce.

ATENCION: Cologue el soporte para coche en un lugar adecuado e idéneo para la
conduccion, que permita tener una plena vision de la calzada para no poner en
riesgo la conduccion del coche.

ATENCION: Cologue el teléfono correctamente para evitar que se caiga del
soporte de carga durante la conduccion causando distracciones al conductor.

TR -DIKKAT: Tutucunun kurulmasini arag siirerken yapmayin.

DIKKAT: Arag siirerken smartphone kullanmayin.

DIKKAT: Arag ici tutucuyu, arag siiriisiini tehlikeye atmamak icin yolu tamamen
gorise izin veren, siiriise uygun ve uyumlu bir pozisyonda konumlandirin.
DIKKAT: Siiriis sirasinda siriicinin dikkatinin dagilmasina neden olarak

sollten die jeweilige Lieferfirma und die des
Kaufvertrages diesbeziiglich priifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit
anderen Gewerbeabfllen entsorgt werden

Fiir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

ES - INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO
DOMESTICO (Aplicable en los paises de la Union Europea y en los que tienen
sistemas de recogida diferenciada)

Lamarca que figura en el producto o enla documentacién indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo
de vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente o a la salud causados
por la eliminacién inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar
este producto de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable
para favorecer la reutilizacion sostenible de los recursos materiales. Se invita
a los usuarios domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el
producto o la oficina local para obtener la informacion relativa a la recogida
diferenciada y al reciclado para este tipo de producto. Se invita a los usuarios
empresariales a contactar con su proveedor y verificar los términos y las
condiciones del contrato de compra. Este producto no debe ser eliminado con
otros residuos comerciales

Para mayor informacion visite el sitio web http://www.cellularline.com

RU - VKASAHMA GITOBLIM NOTPEGATENAM MO YTUAM3ALAM
OBOPYAOBAHUA 8 Cotosa n 8
CrpaHax ¢ pasgensHbim cEopom oTx0n0e)
CUMBON, UMEIOWMIICA Ha U3ACTMY W1 B AOKYMEHTALLAW, YKA3bIBAET Ha TO, 4TO
U3ae/Me He AOMKHO YTHAMINOBATBCA C APYTUMM GHITOBBIMM OTXOAAMM N
OKOHYaHUM CPOKA CAyMGBbI. BO M3GemaHHe HaHeceHus yiuep6a OKpymaloledt
Cpee WM 3A0POBLIO NEPCOHana 8 PeaynbTaTe HeHaanemawel yTua3aLMK,
NONbI03TENs AOTHEH OTACNMTS AZHHOE W3AETME OT APYTMX OTXOAOE M
ero co aceii oreer 0,
pecypcos.
0BpATUTBEA K NPOAABLY, Y KOTOPOTO 651710 NPHOBPETEHO U3ALAE, UM MECTHOE
2

60pa OTXOAOB W PEUMPKYIAUMM W3ZeAW Takoro TMna. Komnamuam-
0BPaTUTLCA K WX NOCTABLUMKY W NPOBEPHTS

raavassa verkko-osoitteessa: www.cellularline.com/_ f-conformity
Cellularline 5.p.A. yhden miehen osakeyhtid vakuuttaa lissksi, etta langaton laturi
on RoHs-direktiivin 2011/65/EU mukainen.
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declaration-of-conformity
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" 201/65/EC

CPOKM M YCHOBUA MOAMCAHHOTO AOTOBOPA O NoKyMKe. JaHHoe u3penwe

BMecTe ¢ ApyriMH orxopami.
[inn nonysenn noapoGHoli mabopMaLM nocerare caiit  hitp://www.
cellularline.com

martphone’un tutucudan ikmasini 6nlemek igin smartphone'u dogru sekilde
konumlandirin.

NL - OPGELET: Installeer de houder niet terwijl u rijdt.

OPGELET: Gebruik de smartphone niet terwijl u rijdt.

OPGELET: Plaats de autohouder in een geschikte positie om te rijden zodat u
volledig zicht heeft op de rijbaan en uw rijgedrag niet beinvioedt.

OPGELET: Plaats de smartphone correct om te voorkomen dat deze tijdens het
rijden loskomt van de oplaadhouder, waardoor de bestuurder wordt afgeleid.

FI- VAROITUS: Al asenna telinetts autoa ajaessasi.

VAROITUS: Ald kiyta alypuhelinta ajaessasi.

VAROITUS: Aseta autoteline ajon kannalta sopivalle paikalle siten, etts sinulla on
taydellinen nakyvyys ajoradalle, eika se hiritse autolla ajamista

VAROITUS: Aseta alypuhelin oikein paikalleen, jotta se ei irtoaa lataustelineesta
ajon aikana ja hiritse kuljettajaa.
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[l cellularline

SLIDE AIR

MAGNETISK SMARTPHONEHALLARE FOR BIL MED TRADLOS
LADDNING

ELEKTRONISK SMARTPHONE HOLDER TIL BILEN MED TRADL@S
OPLADNING

ELEKTRONISK SMARTTELEFONHOLDER FOR BIL MED TRADL@S
LADING

SUPORTE DE SMARTPHONE ELETRONICO PARA AUTOMOVEL
COM CARREGAMENTO SEM FIOS
ELEKTRONICKY DRZAK NA MOBIL DO AUTA S BEZDRATOVYM
NABIJENIM
MAGNETNI NOSILEC ZA PAMETNI TELEFON Z BREZZICNIM
POLNJENJEM

ELEKTRONICKI DRZAC PAMETNOG TELEFONA ZA AUTOMOBIL S
BEZICNIM PUNJENJE

ENEKTPOHHA CTOMKA 3A CMAPT®OH 3A ABTOMOBI/ C
BE3KMYHO 3APEIJAHE

(ED HAEKTPONIKH BAZH SMARTPHONE FIA AYTOKINHTO ME
AZYPMATH OOPTISH

SUPORT AUTO ELECTRONIC PENTRU SMARTPHONE, CU
TNCARCARE WIRELESS

SV - Slide Air ar kompatibel med alla smarttelefoner med
tradlos laddning. Se till att din smarttelefon stoder denna
teknik.

MONTERING AV BILHALLAREN

Innan du utfor installationen pa luftgallret, se till att det ar
fritt fran alla hinder och att klaffarna som utgér det &r 6ppna.
Fastet kan monteras i valfri riktning, sa linge de tva
plastklaffarna vilar pa bilens instrumentbréda och inte pa sjélva
ventilationsgallret. Detta faste ar kompatibelt med alla typer
av galler, bade kvadratiska, rektanguldra och runda. Innan du
pabdrjar monteringen, kontrollera vilken placering som bast
passar strukturen pé ventilationsgallret i bilen.

Gor pa foljande s
1. Ta ut fastkomponenten ur férpackningen

2. Lossa fasttappen genom att vrida oppningsskruven (1)
motsols

3. Vrid motsols tills hela fasttappen (2) dras ut

4. Placera féasttappen inuti ventilationsgallret. Se till att fanga
upp en av de inre klaffarna

5. Vrid 6ppningsskruven (1) medurs och kontrollera att
fasttappen faller tillbaka i fastet under rotationen

6. Vrid tills sidoklaffarna i plast (3) kommer i kontakt med
instrumentbradan. Fran detta égonblick bérjar fastet halla
fast vid klaffen; det rekommenderas dérfér att inte applicera
overdriven kraft vid rotationen for stangning, for att undvika
brott pa de inre klaffarna.

7. Plastklaffarna i kontakt med instrumentbradan anvands
till att minska bilhallarens hivstangseffekt och att inte utéva
foér mycket vikt pa ventilationsgallret, sa kontrollera att de ar
korrekt placerade i kontakt med instrumentbradan och inte
med ventilationsgallret

8. Sétt in ringmuttern i kulkopplingen pa héllaren som har
monterats pa ventilationsgallret i ratt riktning med avseende
pa skruvning

9. Montera smarttelefonhdllaren pa fastet pa ventilationsgallret
via det konkava huset som finns pa baksidan av hallaren.

10. Skruva lasringen pa hallaren dnda till andlaget.

ANSLUTNING AV BILHALLAREN TILL 12 V-UTTAGET

Anvand kabeln som medfoljer i forpackningen, fortsétt att
ansluta USB-C-uttaget pa bilhallaren och darefter till USB-
uttaget pa billaddaren (medféljer ej i férpackningen).

SIa pa bilens elsystem for att kontrollera att anslutningen har
gjorts korrekt.

Placera smarttelefonen i bilhallaren och kontrollera att
laddningen aktiveras.

TEKNISKA EGENSKAPER
Frekvens: 110 kHZ-205 kHZ
Output: 15W

DA - Slide Air er kompatibel med alle smartphones med
tradlgs opladning. Serg for, at din smartphone understgtter
denne teknologi.

MONTERING AF HOLDER | BIL

For du fortsatter med monteringen pa luftdysen, skal du
sikre dig, at sidstnaevnte er fri for enhver forhindring, og at
klapperne i den er abne.

Koblingen kan monteres i alle retninger, sa leenge de to
plastfinner hviler pd bilens instrumentbraet og ikke pa selve
luftdysen. Denne kobling er kompatibel med enhver type
dyse, hvad enten den er firkantet, rektangular eller rund.
Inden du fortsaetter med monteringen, skal du kontrollere,
hvilken placering der passer bedst til den dysetype, der
eribilen.

Ger som fglger:

1. Tag koblingsdelen ud af @sken.

2. Lgsn fastggrelsesstiften ved at dreje &bningsskruen
(1) mod uret.

3. Drej mod uret, indtil fastggrelsesstiften er helt trukket
ud (2)

4. Anbring fastggrelsesstiften inde i luftdysen og sgrg for at
ramme en af lamellerne inde i dysen.

5. Drej abningsskruen (1) med uret og kontrollér, at
fastggrelsesstiften under omdrejningen skrues ind i
koblingen.

6. Drej indtil sidelamellerne i plastik (3) kommer i kontakt

med instrumentbraettet. Fra nu af begynder koblingen at
stramme pa stramme pa lamellen. Det tilrades derfor ikke
at stramme for hardt, da du ellers risikerer at gdelaegge
lamellerne inde i luftdysen.

7. Plastlamellerne i kontakt med instrumentbraettet vil
reducere bilholderens Ipftestangseffekt, sa der ikke legges
for meget vaegt pa luftdysen. Kontrollér derfor, at de er
korrekt placeret i kontakt med instrumentbraettet og ikke
med luftdysen.

8. Seet laseringen i koblingskuglen monteret pa luftdysen i
den rigtige retning med hensyn til skruning

9. Montér smartphoneholderen pa koblingen, der allerede
er placeret pa luftdysen via det konkave sade pa bagsiden
af holderen

10. Skru ldseringen pa holderen indtil den ikke kan komme
lengere.

TILSLUTNING AF HOLDEREN TIL 12 V STR@MSTIKKET

Brug kablet, der fglger med i pakken. Tilslut USB-C-stikket
pa holderen og derefter til USB-stikket pa bilopladeren
(medfplger ikke i pakken).

Teend for bilens elektriske system for at kontrollere, at
tilslutningen er foretaget korrekt.

Anbring smartphonen i holderen og kontrollér, at
opladningsprocessen aktiveres.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Frekvens: 110 KHZ - 205 KHZ
Output: 15W

NO - Slide Air er kompatibel med alle smarttelefoner med
tradlgs lading. Kontroller at smarttelefonen din stgtter denne
teknologien.

MONTERING AV BILHOLDER

Fgr du starter monteringen, mé du kontroller at luftdysen er fri
for hindringer og at ribbene i dysen er apne.

Festet kan monteres i alle retninger. Pass bare pa at de to
plastribbene hviler pa dashbordet i bilen, og ikke pa selve
luftdysen. Dette festet er kompatibelt med alle typer
ventilasjonsdyser, uavhengig av om den er kvadratisk,
rektangular eller rund. Fgr du starter monteringen, ma du
finne den plasseringen som egner seg best til luftdysens form.
Ga frem som forklart nedenfor:

1. Ta festet ut av esken.

2. Lgsne festestiften ved a skru apningsskruen (1) mot klokken.
3. Skru mot klokken til festestiften er skrudd helt ut (2).

4. Sett festestiften inn i luftdysen slik at den griper fast i en av
de innvendige ribbene.

5. Vri dpningsskruen (1) med klokken og sjekk at stiften gar inn
ifestet mens du skrur.

6. Vri til plastribbene (3) péa siden bergrer dashbordet. Na
begynner festet a feste seg til ribben. Pass pa at du ikke vrir s3
hardt at de innvendige ribbene gar i stykker.

7. Plastribbene som hviler mot dashbordet reduserer
vektstangeffekten slik at bilholderen ikke hviler for tungt pa
luftdysen. Sjekk derfor at plastribbene er plassert riktig slik at
de hviler p& dashbordet og ikke pa luftdysen.

8. Sett hylsen inn pa kulen til holderen som er montert pa
luftdysen. Pass pa at du setter den inn i riktig retning i forhold
til skruretningen.

9. Monter smarttelefonholderen pé festet som du har montert
pa luftdysen ved & sette den inn i den hule delen pa baksiden
av holderen.

10. Skru hylsen godt fast pa holderen.

KOBLE BILHOLDEREN TIL 12V STROMUTTAKET

Koble kabelen som fglger med til USB-C-uttaket i bilholderen og
deretter til USB-uttaket i billaderen (fglger ikke med).

Skru pa strgmmen i bilen for & sjekke at koblingen er korrekt
utfgrt.

Plasser smarttelefonen i bilholderen og kontroller at lading
starter.

TEKNISKE EGENSKAPER
Frekvens: 110KHZ - 205KHZ
Output: 15W

PT - Slide Air é compativel com todos os smartphones providos
de recarga sem fio. Certifique-se de que o seu smartphone
suporte esta tecnologia.

MONTAGEM DO SUPORTE PARA CARRO

Antes de proceder a instalagdo no difusor de ar, certifique-se
de que este (ltimo esteja isento de qualquer obstaculo e que as
alhetas que o compdem estejam abertas.

0 enganche pode ser montado em qualquer diregdo, desde
que as duas alhetas de plastico fiquem apoiadas no tablier do
carro e ndo no difusor. Este enganche é compativel com todos
os tipos de difusor: quadrado, retangular ou redondo. Antes de
proceder a montagem, verifique qual posicdo se adapta melhor
a estrutura do difusor presente no carro.

Proceda conforme indicado a seguir:

1. Extraia o componente de enganche da embalagem

2. Desaperte o pino de enganche girando o parafuso de
abertura (1) no sentido anti-horario

3. Gire no sentido anti-horario até a extragdo completa do pino
de enganche (2)

4. Coloque o pino de enganche no interior do difusor de
ventilagdo tendo o cuidado de intercetar uma das alhetas
internas

5. Gire o parafuso de abertura (1) no sentido horario e verifique
se, durante a rotagdo, o pino de fixagdo volta para dentro
do enganche

6. Gire até as alhetas laterais de plastico (3) entrarem em
contacto com o tablier. A partir deste momento, o enganche
comega a exercer uma agdo de retengdo na alheta; portanto,
recomenda-se ndo aplicar uma forca excessiva durante a
rotagdo para o fecho, para evitar o rompimento das alhetas
internas.

7. As alhetas de pldstico em contacto com o tablier irdo servir
para diminuir o efeito de alavanca do suporte para carro e
evitar que o difusor de ventilagdo fique submetido a um peso
excessivo. Verifique assim se estdo colocadas corretamente
em contacto com o tablier e ndo com o difusor de ventilagdo
8. Insira a virola na esfera de alojamento do suporte montado
no difusor de ventilagdo no sentido correto em relagdo ao
enroscamento

9. Monte o suporte para smartphone no enganche ja instalado
no difusor de ventilagdo mediante o alojamento céncavo
situado na sua parte traseira

10. Enrosque a virola de enganche no suporte até ao fim
do curso.

LIGACAO DO SUPORTE PARA CARRO A TOMADA DE
ALIMENTAGAO DE 12V

Utilize o cabo fornecido na embalagem para fazer a ligagdo
entre atomada USB-C do suporte para carro e atomada USB do

carregador de isqueiro (ndo fornecido na embalagem).
Energize o sistema elétrico do veiculo para verificar se a ligagdo
foi feita corretamente.

Cologue o smartphone no suporte para carro e verifique se o
processo de carregamento é ativado.

CARACTERISTICAS TECNICAS
Frequéncia: 110KHZ - 205KHZ
Output: 15W

CS - Slide Air je kompatibilni se vsemi smartphony s
bezdratovym nabijenim. Ujistéte se, ze Va$ smartphone tuto
technologii podporuje.

MONTAZ DRZAKU DO AUTA

Pred montazi na ventilacni otvor se ujistéte, Ze na ném nejsou
zadné prekazky a ze lamely, které ho tvofi, jsou oteviené.

Cep Ize namontovat v libovolném sméru, pokud obé plastové
lamely spocivaji na palubni desce vozu, a ne na samotném
ventilaénim otvoru. Tento ¢ep je kompatibilni se viemi typy
ventilagnich otvord, at uZ jsou &tvercové, obdélnikové nebo
kulaté. Nei pfistoupite k montazi, zkontrolujte, jaké umisténi
nejlépe vyhovuje struktufe ventilaéniho otvoru v auté.
Postupuijte nasledujicim zplisobem:

1. Vyjméte komponentu ¢epu z obalu

2. Uvolnéte upeviovaci ¢ep otacenim oteviraciho Sroubu proti
sméru hodinovych rucicek (1)

3. Otacejte proti sméru hodinovych rucicek, dokud nelze
upevriovaci éep zcela vytahnout (2)

4. Umistéte upevriovaci ¢ep do ventila¢niho otvoru, pficemz
dbejte na to, aby byl zasunut do jedné z vnitfnich lamel

5. Otdcejte Sroubem pro uvolnéni (1) ve sméru hodinovych
ruciéek a kontrolujte, aby béhem otaceni upevriovaci ¢ep
zapadl zpét do spiéhla

6. Otacejte, dokud se boéni plastové lamely (3) nedostanou
do kontaktu s drzékem. Od tohoto okamiziku drzak vyviji tlak
na lamely; proto se nedoporutuje vyvijet nadmérnou silu
otdceni pfi zavirdni mrizky ventilace, aby nedoslo k poldmani
vnitfnich lamel.

7. Plastové lamely v kontaktu s drzakem budou slouzit ke snizeni
pakového efektu drzaku a tomu, aby pfilis nezatézovaly mfizku
ventilace, zkontrolujte proto, zda jsou umistény spravné v
kontaktu s drzdkem, a ne s ventilaénim otvorem

8. Vloite fixacni krouzek do sférického pouzdra mechanického
drzaku spravnym smérem vzhledem ke sméru Sroubovani

9. Namontujte drzak smartphonu na cep jiz umistény na
ventilaénim otvoru prostfednictvim sférického pouzdra
umisténého na jeho zadni strané

10. Zadroubuijte fixaéni krouzek ¢epu az na doraz.

PRIPOJEN DRZAKU DO AUTA K ZASUVCE 12V

Kabel, ktery je soucasti baleni, pfipojte do zasuvky USB-C
drzéku do auta a nasledné do zasuvky USB nabijecky do auta
(neni soucasti baleni).

Zapnéte elektricky systém vozidla a zkontrolujte, zda bylo
pripojeni provedeno spravné.

Umistéte smartphone do drzdku do auta a zkontrolujte, zda se
aktivuje proces nabijeni.

TECHNICKE SPECIFIKACE
Frekvence: 110 kHz — 205 kHz
Output: 15W

SL - Slide Air je zdruZljiv z vsemi pametnimi telefoni z
brezziénim polnjenjem. Prepricajte se, ali va$ pametni telefon
podpira to tehnologijo.

MONTAZA AVTOMOBILSKEGA NOSILCA

Preden nadaljujete z montazo na prezracevalno $obo, se
prepricajte, da je slednja brez vseh ovir in da so lamele, ki jo
sestavljajo, odprte.

Sponko se lahko namesti v katero koli smer, le da sta dve
plastiéni lameli naslonjeni na armaturno plo3¢o avtomobila
in ne samo na Sobo zracnika. Ta sponka je zdruZljiva s katero
koli vrsto Sobe, naj bo kvadratna, pravokotna ali okrogla.
Pred montaZo preverite, katera namestitev najbolj ustreza
konstrukciji prezracevalne Sobe v avtomobilu.

Naredite, kot sledi:

1. Sestavni del vzemite iz ovitka.

2. Popustite zatic za priklop, tako da vrtite vijak za odpiranje
(1) v nasprotni smeri urinega kazalca.

3. Obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler pritrdilni
zati¢ ne povsem izstopi (2).

4. Pritrdilni zatic vstavite v notranjost prezracevalne odprtine,
pri ¢emer glejte, da doseZete eno od notranjih reber.

5. Vijak za odpiranje (1) obracajte v smeri urinega kazalca in
preverite, da pritrdilni zati¢ med vrtenjem vstopi v sponko.

6. Obracajte, dokler plasticni stranski krili (3) ne prideta v
stik z armaturno plo$¢o. Od tu naprej sponka pri¢ne drZati za
lamelo; svetujemo, da pri zategovanju ne uporabite prevelike
modi, da se izognete zlomu notranjih lamel.

7. Plasticne lamele v stiku z armaturno plos¢o pomenijo
zmanj$anje vzvodnega ucinkovanja avtomobilskega nosilca
in ne bodo preve¢ obremenjevale prezracevalne 3obe, zato
preverite, ali so pravilno namescene v stiku z armaturno
plosco in ne s prezracevalno Sobo.

8. Nosilec pametnega telefona vstavite na priklop, ki je ze
namescen na prezracevalni Sobi, s pomocjo konkavnega
leZi¢a na hrbtni strani slednjega.

9. Nosilec vstavite s konkavnim lezis¢em na zadnji strani
nosilca v krogelno lezis¢e priklopa, name$lenega na
prezracevalni Sobi.

10. Na nosilec do konca hoda privijte pritrdilni obro¢.

PRIKLIUCITEV AVTOMOBILSKEGA NOSILCA NA 12 V
VTICNICO

S kablom, ki je priloZen v paketu, poveZite vti¢nico USB-C
na avtomobilskem nosilcu in nato $e v vtinico USB na
avtomobilskem polnilniku (ni prilozen v paketu).

Vklopite elektricni sistem avtomobila, da preverite, ali je bila
povezava pravilno opravljena.

Pametni telefon postavite v avtomobilski nosilec in preverite,
ali je postopek polnjenja aktiviran

TEHNIENE ZNACILNOSTI
Frekvenca: 110KHZ — 205KHZ
Output: 15W

HR - Slide Air je kompatibilan sa svim pametnim telefonima s
bezi¢nim punjenjem. Provjerite podrzava li vas pametni telefon
ovu tehnologiju.

MONTAZA AUTOMOBILSKOG DRZACA

Prije nego nastavite s postavljanjem na ventilacijski otvor,
provjerite nema li na njemu bilo kakvih zapreka i jesu li krilca od
kojih se sastoji otvorena.

Kop€u je moguce postaviti u bilo kojem smjeru jer se dva
plasticna krila nalaze na instrumentnoj plo¢i automobila, a
ne na samom otvoru. Ta je kopéa kompatibilna s bilo kojom
vrstom otvora, bilo da je on kvadricastog, pravokutnog ili
okruglog oblika. Prije nego nastavite s montazom, provjerite
koji je polozaj primjereniji za strukturu postojeceg otvora u
automobilu.

Nastavite kako slijedi:

1. Izvadite kopcu iz pakiranja

2. Otpustite spojni svornjak rotiranjem u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu vijka za otvaranje (1)

3. Okrecite u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok u
cijelosti ne izvucete spojni svornjak (2)

4. Namjestite spojni svornjak u ventilacijski otvor vodeci racuna
o tome da uhvatite jedno od unutarnjih krilca

5. Okrecite vijak za otvaranje (1) u smjeru kazaljke na satu
i provjerite je li tijekom navrtanja pricvrsni zatik ponovno
usao u kopéu

6. Okrecite dok plasti¢na bocna krilca (3) ne dodu u kontakt
s instrumentnom plo¢om. Od tog ¢e trenutka kopca zabrtviti
krilce, preporucuje se stoga izbjegavati preveliku silu pri
okretanju radi zatvaranja da bi se izbjegao lom unutarnjih krilca.
7. Plasti¢na krilca u kontaktu s instrumentnom plo¢om smanjit
¢e ucinak poluge automobilskog drzaca te preveliku tezinu na
ventilacijski otvor, provjerite stoga jesu li pravilno postavljena
u kontaktu s instrumentnom plocom, a ne s ventilacijskim
otvorom

8. Umetnite prsten u kuciste mehanickog drzaca instaliranog
na ventilacijski otvor u pravilnom smjeru u odnosu na smjer
zatezanja

9. Montirajte drza¢ pametnog telefona na kuku koja je vec¢
postavljena na otvor za zrak pomocu konkavnog kucista
smjestenog na straznjoj strani istog

10. Pritegnite pricvrsni prsten na drzacu do granicnika.

SPAJANJE AUTOMOBILSKOG DRZACA NA 12 V UTIENICU
Pomocu kabela isporu¢enog u paketu nastavite s povezivanjem
USB-C uti¢nice na nosacu za automobil, a zatim s USB uti¢nicom
na punjacu za automobil (nije isporuéen u paketu).

Ukljucite elektricni sustav automobila kako biste provijerili je li
veza ispravno izvedena.

Stavite pametni telefon u drzac za automobil i provjerite je li
proces punjenja aktiviran.

TEHNICKE SPECIFIKACIE
Frekvencija: 110 KHZ — 205KHZ
Output: 15W

BG - Slide Air e ycTpOICTBO, CbBMECTUMO C BCUUYKW CMApPTHOHU
c 6e3kn4HO 3apexpaHe. Ysepete ce, Ye CMapTHOHBT
NOA/bP)KA Ta3n TEXHONOTUA.

MOHTUPAHE HA CTOMKATA 3A KOJIA

Mpean MAa nNpoOABLAKMTE CbC 3aKPENBaHETO  KbM
BEHTM/IAUMOHHA PELIETKa, Ce yBepeTe, 4e TA e cBoBoAHa oT
NPEnATCTBIA 1 Ye KNanuTe Ha peleTKaTa ca OTBOPEHH.
dMKCMpaLLaTa WWMKa MOXKE /1@ Ce MOHTUPA BbB BCAKA NOCOKA,
NpY YC/I0BMA Ye ABETe NNACTMACoBM K1an onupaT 8 Tabnoto
Ha aBTOMOGMNA, @ He B CamaTa pelweTka. Tasu puKcupalia
WMNKa MOXe Aa Ce M0A3Ba 33 BCAKAKBB TUM PeLeTKn —
KBaApaTHW/NPaBobIbAHN/KPLIK. Mpean Aa npuctbnute
KbM MOHTUpaHe, NpoBepeTe Koe NO3ULMOHNpaHe Haii-1o6pe
0TroBapA Ha KOHCTPYKLMATA Ha pelleTKaTa B aBToMobuna.
M3nbaHeTe cneaHUTE CTHNKU:

1. V3Bagete KOMMOHEHTUTE Ha QUKCMpALLATa WMMKa OT
onaKoBKaTa

2. Pa3xnabere wudTta Ha MKCMpawaTa WMnKa upes
3aBbpTaHe Ha BMHTa 3a oTBapsaHe (1) No nocoka, obpatHa Ha
4acoBHMKOBATa CTPE/IKa

3. 3aBbpTeTE N0 NOCOKA, 06pPaTHA Ha YaCOBHMKOBATa CTPE/KA,
[0 MbHO U3BaKAaHe Ha wudTa Ha duKcupalyaTa wunka (2)
4. Mo3nunoHupaiiTe WudTa Ha GUKCMpalaTa WUNKa BbB
BEHTM/IAUMOHHATA PeleTKa, KaTo BHMMaBare fa 3axBaHeTe
e/1Ha OT f1BeTe BLTPeWHM KNanu

5.3aBbpTeTe BMHTA N0 NOCOKA Ha YaCoBHMKOBaTa CTpeska (1) u
cneaeTe Aanv no Bpeme Ha BbPTEHeTO WMdTHT 3a GUKcMpaHe
OTHOBO B/IM3a BbB GUKCMPALLATA LAMKA

6. 3aBbpTeTe [OKpaid, [OKATO CTPaHWUYHWTE MAACTMACOBM
(3) Knanu BAs3aT B KOHTaKT C Tabnoto. OT TO3M MOMEHT
buKcMpawaTa wunka 3anoysa Aa Ce AbPKM 3a Knanata;
npenopbyBa ce Aa He Ce npunara NPekomepHa cuna npu
BbPTEHE 33 3aTBAPAHE, 33 1a HE Ce CYYNAT BBTPELHUTE KNanu.
7. MNacTMacoBuTe KNank, KOUTO Ca B KOHTAKT C TabaoTo, we
C/yXaT 33 HaMa/IABaHe Ha I0CTOBMA eheKT Ha aBTOMOBUAHaTa
CTOVKa U Le pedyuuMparT roAMa YacT oT TerIoTo Ha ToBapa
BbPXY BEHTMNAUMOHHATa peleTka, 3aToa nposepeTe
NpaBUAHOTO NO3ULMOHMPAHE B KOHTaKT ¢ TabnoTo, a He ¢
BEHTU/IaUMOHHaTa peLleTKa.

8. MocTasete npbCTeHa B chepara Ha KOpNyca, MOHTUPaAH
Ha BEHTUNALMOHHMA OTBOP B NpaBMAHaTa NOCOKa CMPAMO
3aBMHTBAHETO

9. MoHTHpaiiTe cToiKaTa 3a cMapTgoH ¢ BANbOHaTaTa YacT
Ha rbp6a i KbM eemeHTa, NPUKPEneH 3a BeHTMNALMOHHaTa
peweTka

10. HaBuitTe 3axsalialuus NPbCTEH HAa CTOWKaTta A0 Kpas
Ha xoda.

CBbP3BAHE HA ABTOMOBW/IHATA TMOCTABKA CbC
3AXPAHBALLL KOHTAKT 12V

Mpuctbnete KbmM cBbp3BaHe Ha rHe3goto USB-C Ha
aBTOMO6M/HATa nocTaBka ¢ USB KOHTaKTa Ha 3apAgHo
YCTPOVACTBO 3a aBTOMOGMA (He e BK/IOYEHO B AOCTaBKaTa) ¢
nomoLLyTa Ha A0CTaBeHuA Kaben.

MopaiiTe HanpexeHwe OT enekTpU4eckaTa MHCTanauua
Ha aBTOMOGMAA, 33 Aa NpoBepUTe Aanu CBbP3BAHETO e
M3BBPLIEHO NPaBUAIHO.

Moctasete cmapTgoHa B aBTOoMOGMAHATa NoCTaBKka W ce
yBepeTe, Ye 3apAAHNAT NPOLIEC C aKTUBMPA.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU
Yecrora: 110KHZ - 205KHZ
Output: 15W

EL - To Slide Air eivat cupBato pe 6ha ta smartphone pe
doption wireless. BefaiwBeite o6tL to smartphone cag
unootnpileL tnv texvohoyia autr.

MONTAPIZMA TOY ZTHPITMATOZ AYTOKINHTOY

MpW TPOXWPHOETE HE TNV EYKATAGTAON GTOV AEPAYWYO,
BeBalwBeite ot 0 tehevtaiog eivatl anaAlaypévog and
eunoddia kat OtL Ta mreplyla mou Tov cuvBEétouv eival
avoltd.

To dykiotpo pnopei va tonoBetnBel mpog omotadrmote
katevBuvon, apkel ta 800 TAAOTIKG TTEpOyLA va
ompilovtal 6To TAUMAG TOU QUTOKWATOU Kal OXL GTovV
{610 tov aepaywyo. Autd To dykiotpo eival cupBatod pe
omoLo8AMoTE TUTIO aepaywyol, TeETpdywvo, opBoywvio
A oTpoyyuld. Mpwv Tpoxwpnoete e tnv tomobétnon,

ehéyére moia Béon talpldlel kaAUtepa otn Sopr Tou
aepaywyol ToU UMAPXEL GTO AUTOKIVNTO.

Mpoxwpnote wg eEAG:

1. BydAte to otolxeio aykioTpwong and tn cuokevacia

2. Xahapwote tov meipo {evéng yupilovtag tn Bida
avoiypatog aptotepootpoda (1)

3. MeplotpéPte aplotepootpoda péxpL va efaxBel
TAApwS o melpog {evéng (2)

4. ToroBetrote Tov Meipo (elENG pUéoa oTOV aEPAYWYO
T(POGEXOVTAG VOl EVTOTLOEL £VA IO TA ECWTEPLKA TTTEPUYLAL
5. Tupiote tn Bida avoiypatog (1) Se€dotpoda kat
BeBaiwBeite GTLKaTA TNV TEPLOTPODN O TELPOG OTEPEWDNG
uraivel péoa 0To GyKLoTpo

6. MeploTpéPte PéXPL T TAAOTIKA TTAEUPLKA TTEPUYLA (3)
va épBouv o€ entadn pe To TAUMAS. Ao auTh tn oTypnd To
AyKLoTpo apyileL va odiyyetatl oto mrepuyLo. Qg ek ToUToU,
ouvLoTATaL va Mnv aokelte umepBoAtkny Suvaun otnv
TEPLOTPODN yLa To KAEIOLHO, TIPOKELUEVOUL va amobeu)Bel
n Bpalion TWV ECWTEPLKWY TITEPUYLWV.

7. Ta mAaoTikd mtepUyta ou €pyovtal oe enadn pE TO
TapTAG Ba XpNOLUEVCOUV YL VOl LELWOOUY TO ATIOTEAECUA
HOXAEUONG TOU OTNPIYHATOG QUTOKWVATOU Kal va pnv
aokioouv unepPBoALkd BApog oTov agpaywyd, omote
eléyte OTL elval owotd tomoBeTnpéva o enadn pe To
TAUTAG Kal OXL LE TOV aepaywyo

8. TonoBetniote 10 SaktUAo otn odaipa €5paong tou
otnplypatog, mou tonoBeteital otov agpaywyo, npog t
owotn kateBuvan oe oxéon e to Pidwpa

9. TonoBetiote To 0TApPLYMa Yo Smartphone oTo dykiotpo
mou eivat f6n tomobetnpévo oTOV aEPAyWYO PEOW TNG
KkoiAng é6paang mou Bpioketat otnv mATN TOL.

10. Bidwote tov §akTUAL0 GUTEVENG 0TO OTHPLYHA LEXPLTO
TéN0G NG SLadpopng.

ZYNAEZH TOY ZTHPIFMATOZ AYTOKINHTOY ZTHN MPIZA 12V
Me to napexOpevo KahwdLo 6Tn cuoKeuaaia, TPOXWPHOTE
otn ouvéeon g umodoxig USB-C oto othAplypa
QUTOKWVATOU Kal OTn ouvéxela otnv umodoxn USB tou
doptioth autokwritou (Sev napéxetal otn cuokevaoia).
AwaTe TAoN 0T0 NAEKTPLKG GUCTNHA TOU QUTOKLVATOU yia
va BeBatwBeite tLn olvbeon éxel yivel owotd.
TonoBetote to Smartphone péca oto oTAPLYHA TOU
QUTOKWATOU Kat eléy€te av n Sadikacia ¢optiong
gvepyomnoLeitat.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
suxvotnta: 110 KHZ - 205 KHZ
Output: 15W

RO- Slide Air este compatibil cu toate smartphone-urile cu
reincdrcare wireless. Asigurati-va cd smartphone-ul dvs.
suportd aceasta tehnologie.

MONTAREA SUPORTULUI AUTO

Tnainte de instalarea pe grila de ventilatie, asigurati-va ca
aceasta din urma nu prezinta niciun obstacol, iar clapetele
din care este alcatuitd sunt deschise.

Elementul de prindere poate fi montat in orice directie,
cu conditia ca cele doua clapete din plastic sd se sprijine
pe planseul de bord al autovehiculului si nu pe grila de
ventilatie. Acest element de prindere este compatibil
cu orice tip de grila de ventilatie, fie aceasta patrata,
dreptunghiulard sau rotunda. Tnainte de a-l monta,
verificati care este pozitia cea mai potrivitd, in functie de
structura grilei de ventilatie a autovehiculului.

Procedati dupa cum urmeaza:

1. Scoateti componenta de prindere din cutie

2. Slabiti tija de prindere, rotind surubul de deschidere (1)
n sens opus acelor de ceasornic

3. Rotiti in sens opus acelor de ceasornic pana la scoaterea
completa a tijei de prindere (2)

4. Pozitionati tija de prindere induntrul grilei de ventilatie,
avand grija sa blocati una dintre clapetele interne

5. Rotiti surubul de deschidere (1) in sensul acelor de
ceasornic si verificati ca in timpul rotatiei, tija de fixare sa
patrunda la loc in elementul de prindere

6. Rotiti pana cand clapetele laterale din plastic (3) intra in
contact cu planseul de bord. Din acest moment, elementul
de prindere incepe sa se stranga pe clapetd; se recomanda
asadar sa nu exercitati o forta excesivd in timpul rotirii
pentruinchidere, pentru a evita ruperea clapetelor interne.
7. Clapetele din plastic in contact cu planseul de bord
vor avea rolul de a diminua efectul de parghie exercitat
de suportul auto si de a nu apdsa prea mult pe grila
de ventilatie, asadar verificati ca acestea sa fie corect
pozitionate in contact cu planseul de bord si nu cu grila
de ventilatie

8. Introduceti inelul in sfera de sustinere a suportului
montat pe grila de ventilatie, in directia corecta conform
celei de insurubare

9. Introduceti suportul, introducadnd locasul concav
pozitionat pe spatele suportului in sfera de sustinere a
elementului de prindere montat pe grila de ventilatie

10. insurubati pe suport inelul de prindere, pana la capatul
cursei.

CONECTAREA SUPORTULUI
ALIMENTARE DE 12V

Folosind cablul inclus in cutie, conectati priza USB-C la
suportul auto si apoi la priza USB de pe incdrcdtorul auto
(neinclus in cutie).

Alimentati cu curent instalatia electricd a autovehiculului,
pentru a verifica daca legdtura a fost efectuatd corect.
Pozitionati smartphone-ul in suportul auto si verificati daca
procesul de incarcare incepe.

AUTO LA PRIZA DE

CARACTERISTICI TEHNICE
Frecventd: 110-205 KHz
lesire: 15 W

3

SV - Enmansbolaget Cellularline S.p.A. forsikrar att den trédiosa laddaren ove-

rensstammer med direktivet 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten till EU-forsakran om overensstammelse finns pa foljande
ww! llularling m, f- formit

SV - Enmansbolaget Cellularline S.p.A. forsakrar ocks3 att den tradlosa laddaren

6verensstammer med RoHS-direktivet 2011/65/EU,

DA - Cellularline S.p.A. med eneejer erklaerer, at den tradigse oplader er i ove-
rensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan fas pa folgende interneta-
dresse: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A. med eneejer erklzerer endvidere, at den tradlgse oplader er i
overensstemmelse med RoHS-direktiv 2011/65/EU.

NO - Enkeltmannsforetaket Cellularline S.p.A. erklerer herved at den tradlgse
laderen er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

Se den fullstendige EU-samsvarserklzeringen pa nettstedet:
wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Enkeltmannsforetaket Cellularline S.p.A. erklerer ogsé at den tradgse laderen er
i overensstemmelse med RoHS-direktivet 2011/65/EU.

PT - Cellularline S.p.A. com sécio Unico declara que o carregador sem fios estd em
conformidade com a diretiva 2014/53/UE

0 texto integral da declaragdo de conformidade UE esté disponivel no seguinte
enderego de Internet: wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity
Cellularline S.p.A. com sdcio tnico declara também que o carregador sem fios
esta em conformidade com a diretiva RoHS 2011/65/UE.

€5 - Cellularline S.p.A. s jedinym spole¢nikem prohlasuje, ze nabijetka wireless
odpovidd smérnici 2014/53/EU.

Celé znéni prohl&Zeni o shodé EU je k dispozici na nésledujici internetové adrese:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A. s jedinym spole¢nikem prohlauje také, ze nabijetka wireless
odpovida smérnici RoHS 2011/65/EU.

SL - Cellularline S.p.A. z edinim delnicarjem izjavlja, da je breziitni polnilnik
skladen z direktivo 2014/53/EU,

Celotno besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A. z edinim delnicarjem izjavlja, da je brezziéni polnilnik skladen
2 direktivo RoHS 2011/65/EU.

HR - Turtka Cellularline S.p.A. s jednim dionicarom izjavljuje da je befiéni punjaé u
skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Puni tekst izjave 0 sukladnosti EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Turtka Cellularline S.p.A. s jednim dioni¢arom izjavljuje da je befitni punjat u
skladu s RoHS direktivom 2011/65/EU.

8G - Cellularline S.p.A. B Ka{ECTa0TO Cit Ha eAHOMuEH COBCTBEHNK, ACKNGPHPa,
e BE3MUNHOTO 3aPAAHO YCTPORCTBO OTrOBaPA Ha AUpeKTMBa 2014/53/EC.
MoAHAAT TeKeT Ha EC AeKNapaunATa 3a COTBETCTBME € AOCTBNEH Ha CACAHNA
unteprer aapec: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

Cellularline S.p.A., 8 o Ha Aexnapupa,

e GeIHUMHOTO 3apAAHO YCTPOVCTBO OTroBaps Ha [upekTusa 2011/65/EC

oTHOCHO Orp: S wa onackw sewectea &
p " (RoHS).

EL - H Cellularline S.p.A. i€ povadiko etaipo SnAGVel 6Tt o dopriotig wireless
eivat 00pudwvog e TV onyia 2014/53/EE.

To mApeq Keijevo e SiAwong oupubpwong EE elvar Sabéoipo otnv
axéhouBn Sie6Buvan Internet:
wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformity

H Cellularline S.p.A. i€ povabixd etaipo Snvet, eniong, 81t o dopriotric wire-
less eival oUpdwvog pe Ty 08nyia RoHS 2011/65/EE.

RO - Cellularline S.p.A. cu actionar unic declara cd incdrcatorul wireless respectd
directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea
adres3 de internet: wwuw.cellularline.com/_/declaration-of-conformityy
Cellularline S.p.A. cu actionar unic declard, de asemenea, cd incarctorul wireless
respect directiva ROHS 2011/65/CE

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Véra produkter omfattas av en rittslig garanti for bristande éverensstimmelse i
enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINACAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicavel nos paises da Unido Europeia e naqueles
com sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagdo indica que o produto ndo
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida.
Para evitar danos ao ambiente ou 4 saude causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos
de residuos e recicla-lo de forma responsavel para favorecer a reutilizagio
sustentavel dos recursos naturais. Convidamos os utilizadores domésticos a
contactar o revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local
competente para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e a
reciclagem para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais
a contactar o seu fornecedor e verificar os termos e as condigges do contrato
de compra. Este produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos
comerciais

Para mais informagdes visite o sitio web http://www.cellularline.com

CS - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZEN] SOUKROMYCH UZIVATELU (Poutije se ve
stitech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémen tiidéni odpada.)
Znacka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamend, 7e po ukoncent
i byt tento vyrobek zlikvidovén spoleéné s jinym komunalnim
¢ padnym skodam na Zivotnim prostredi nebo
na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpad zadame uiivatele, aby
tento vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od ostatniho
odpadu, &im? napomaze udrzitelnému vyuzivani materialnich zdroji. Utivatele ~
soukromé osoby zadéme, aby kontaktovali prodeice, u nehoz vjrobek zakoupili,
nebo mistni fad urceny k poskytovani informaci tykajicich se tfidéného odpadu
2 recyklace tohoto crahu vyrobkd, Usivatele - podniky zadime, aby kontaktovali
svého dodavatele a zkontrolovali_podminky piislusné kupni smiouvy. Tento
jirobek nesmi byt likvidovan spole¢né s jinym odpadem pochazejicim z obchodni
0sti.
i informace mizete nalézt na webové strance http://www.cellularline.com

Dal

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINJSTVIH (uporablajo v drzavah Evropske Unije in ostalih s sistemi
locenega zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentacii pomeni, da izdelka ne smete
zavreti skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki na koncu zivljenjskega cikla. Za
preprecitev morebitne $kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega
odlaganja odpadkov, prosimo uporabnika, da loci ta izdelek od ostalih vrst
odpadkov in ga odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno
uporabo materialnih virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo
vstik's prodajalcem, pri katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ,
za podrobnosti glede locenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka.
Poslovni uporabniki so vabljeni, da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo
pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih
industrijskimi odpadki.

Za dodatne informacije obiscite spletno mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUENU UPORABU (Primjeniivo u  semiama
Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpa

Otnaka i protzvod i u niegovoj dokumentacil ukazujé na to da prolzvod ne
smije biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako
bi se izbjeglo o3tecenje okoliza i zdravlja

otpada, korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i
odgovorno reciklira kako bi promicao odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih
resursa. Korisnici u kuéanstvima trebali b trebali bi kontaktirati prodavaca kod
kojega ste proizvod kupili i lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane
za odvojeno skupljanje i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici
pozivaju se da se obrate dobavljatu i proviere uvjete i odredbe ugovora o kupnji
0vaj proizvod ne smije se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom
Zavise informacija posjetite web stranicu http://www.cellularline.com

BG — MHCTPYKLIMM 3A M3XBLPNSHE HA OBOPY/BAHETO 3A JOMALIHK
MOTPEBUTENN (OTHacs ce 3a CTpaHk T Esponefickwn Cbio3 U TakMsa, & KOWTO
VM@ CHCTeMa 32 a3AHO CHBUPaHe Ha OTNaALLM)

MapkpoBKaTa Ha MPOAYKTa W/ & AOKYMEHTALMATS MOKa383, He MPOAYKTST He
TpAGBA A3 Ce MIKBLPAA C ADYTU GATOBA OTNAABUN B KDAR Ha EKCIOATALYOHHMA
UWKbN. 32 MIBATBaHE Ha BPEAV 32 OKONHATA CPEAA WM 33 JAPABETO, NPHUMHEHH
OT HMPABWNHO UIXBLPAAHE Ha OTNagbUM, CE MPUKAHBA MOTPEBMTENAT Aa
Pa37ens TO3M NPOAYKT OT APYTWTE BUAOBE OTNAALUM W A3 O PELAKANPA TaKa,
\e Aa Ce YNecH YCTOHuMBATa NOBTOPHA YNOTPEGA Ha MATEPUAnHHTE PecypCH.
[loMaLIKATE NOTPEBUTENV Ce NPUKAHBAT Aa Ce CELPXAT C THPOBELA, O KOTOTO Ca
TIPMAOBA POAYKTa, W C MECTHMR OBHC, NPEAGHASH 33 BCAKaKEA MHGOPMALLAA
OTHOCHO Pa3AenHoTO CHEMPaHE U PELMKAMPAHETO Ha TO3M TMN NPOAYKT. Bu3Hec
NOTPEBHTEAUTE Ce NPHKAHBAT A3 CE CELPHAT CoC CBOR AOCTABYMK U 43 NPOBEPAT
obuTe yCI0BMA Ha A0T0B0Pa 3a 3akynyBare. Tosu NPOAYKT He TAGEA Aa e
M3XBbP/IA C APYTUTe THPIOBCKM omamuu Toswnpo/:\y»«rexnmuaa 6arepws, KoATo He
MO Aa ce Noamens oF 2a

ATM 5 353 ATe GaTEPUATa, Tu KATO TOBA MO A MPHAMAM HEWSTPABHOCTA U 743
33CTPALLM CEpUO3HO NPOAYKTa.

3a gonbAKMTE Ha HbOPMaLA NoceTere yeb caiira http://www.cellularline.com
EL - OAHFIEZ AIA@EZHE EZOMAIZMOY A OIKIAKOYZ KATANAAQTES (Edappoleta oe
XpEG TG Eupwnaikric Eviaang Kat o EKEIVEG e ouoTAuaa enkextic oukoyrc)
To offlat €l Tou TPOIOVTOG fj OTIV TEKUNPLWO) TOU BEiXVEL 6L TO TPOIGY BV
npéreL vol ateel padl e dMa ok anoppiyiata oTo Téhos Tou KGKkoy
Qg Tou. fia va anogeuyBoiy mBavés PAABEG ato nepupdhhov f ot uyeial and
Y avegéheyktn Siideon v anoppuidTw, KaheltaL o TEAGTNG va Siaywpicet
10 Mpoi6y aut6 ard GAOUG TOTIOU AMOPPUINGTIY KL VA To QVaKUKAGIOEL e
6m0 unedBuvo oupBdAhovrag ot Buiotn v Uiy
Tidpuv. Ot ool & kehodvra va

and tov oroio ayopdoTe o mpoidv i To TOMIKS ypadeio apu6BLo Va Gheg Tig
TAnpoopieg oxeTiké pE Ty emkektuk ouMoy KaL TV avakGkAwon QuTl
T0U TUMOL TPOIGVTOS, OL XPAIOTEG EMYELPAGEWY KIAOGVTL Va EMKOWWVI00UY
e Tov mpounBeuT Tous Kal va EAéYEOUY Toug Gpoug Ka TG mpoUnoBEaES
¢ ovuBacn ayopds, To poidy autd Sev mpémet va SuatiBerar padi pe Ghha
ETIOPIKG AMOpP{pATaL. AUTS T0 TIPOIdY SLABETEL EwTEpIKR pnaTapia oy Bev
avuaSioratal and tov nehdnn. Mnv rpoonadioets va avoifere  ouoreu

For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/en/garanzia-legale
DA - OPLYSNINGER VEDRBRENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI
Vores produkter er dakket af den lovbestemte garanti, som omfatter overens-
stemmelsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.
For yderligere oplysninger henvises til siden
www.cellularline.com/en/garanzia-legale
NO - INFORMASJON OM RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til
gjeldende nasjonale lover som beskytter forbrukeren. Se etsiden www.cellu-
larline.c legale for ytterligere i
PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL
0s nossos produtos estdo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de defesa do
consumidor. Para mais informagdes, consultar a pagina
www.cellularline.com/en/garanzia-legale
€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE
Na nase vyrobky se vztahuje zakonna zaruka na vady shody podle platnych
vnitrostatnich pravnich predpisii na ochranu spotiebitele.
Dali informace naleznete na strance www.cellularline.com/en/garanzia-legale
SL- INFORMACLIE O ZAKONSKI GARANCII
Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v
skladu z nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potrognikov.
Za vet informacij glejte na strani wwuw.cellularline.com/en/garanzia-legale
HR - INFORMACIJE O JAMSTVU
Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacio-
nalnim zakonima koji se primjenjuju za zastitu potrosaca.
Vige informacija potratite na stranici www.cellularline.com/en/garanzia-legale
BG - MHOOPMALIMA 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA TAPAHLIA
HawwTe NPOAYKTY Ce MOKPMBAT OT 3aKOHOYCTAHOBEHATA raPAHLAA 33 AMNCa
Ha KaKTO e 3

3a3awnTana 3anbava

www.cellularline.c legal

EL - NAHPO®OPIEZ MA TH NOMIMH EFTYHIH
Tanpoibyta pag KaAUTTovTaL and VoL eyydnon yia eNReipels ouppspdwong
QUpbLVa e 6,TLTPOBAEETAL AN TOUG EdPHOTTEOUG EBVIKOUG VBHOUG Yia TV
npootasia tou katavaAwt
Na nepattépw mAnpodopies oupBouleuteite T oehiba
www.cellularline.com/en/garanzia-legale

RO - INFORMATII PRIVIND GARANTIA LEGALA

Produsele noastre sunt acoperite de garantia legal pentru defecte de con-
formitate conform prevederilor legilor nationale aplicabile privind protectia
consumatorilor.

Pentru informatii suplimentare, consultati pagina: https://www.cellularline.

com/it-it/garanzia-legale
—_—

V - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE |
PRIVAT HUSHALL

(Géller i EU och andra europeiska linder med separat insamlingssystem)

Denna markning pa produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livslangd. For att forhindra mojliga
skada pa miljon eller halsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas
anvindaren att skilja denna produkt fran andra typer av avfall och atervinna den pa
ansvarigt sét, for att framja hallbar dtervinning av materiella resurser.
Hushéllsanvindare ombeds att kontakta antingen den terforsaljare dar produkten
inkopts, eller den lokala behtriga myndigheten, for all nodvandig information
betriffande separat insamling och atervinning for denna typ av produkt.
Foretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantren och kontrollera
villkoren i kbpeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersiellt avfall

For ytterligare i

nocerere

konsultera cellularline.com

DA - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER

(Galdende for den Europzeiske Union og andre europzeiske lande med serskilte
indsamlingsordninger)

Mzsrkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke
m4 bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets

unatapla, autd propel va npokakéoet BuoketroupyiEs Kt va
TpoxaMise ooaph BAGEN o0 mpoidv:
Na nepattépw

RO - INSTRUCTIUNI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR, PENTRU
UTILIZATORII CASNICI

Tossite web http; llularl

plica in statele din Uniunea Europeans si in statele cu sisteme de colectare

selectiva a deseurilor)

Marcajul aplicat pe produs sau pe documentele insotitoare ale acestuia indica

faptul c& produsul nu trebuie eliminat la un loc cu alte deseuri menajere, a

sfarsitul ciclului sau de viat3 utila. Pentru a evita posibile daune pentru mediul

inconjurtor sau pentru sanitate, cauzate de eliminarea necorespunzitoare

a deseurilor, recomandam utilizatorului s3 separe acest produs de alte tipuri

de deseuri si s3 il recicleze in mod responsabil, pentru a facilita o refolosire

sustenabild a resurselor materiale.

Recomandam _utilizatorilor casnici s& se adreseze distribuitorului de la care

au achizitionat produsul, sau autoritatii locale responsabile, pentru luz(s

informatiile privind colectarea separata 5 reclclarea acestui tip de
persoane juridice propriulul distibuiter

si sd consulte termenii si conditiile ccnlrac(u\ul de vanzare-cumpirare.

Acest produs nu trebuie eliminat a un loc cu alte deseuri comerciale.

Pentru mai multe informatii vizitati site-ul http://www.cellularline.com

SV - 0BS! Installera inte hallaren medan du kér.
0BS! Anvnd inte smarttelefonen medan du kor.

085! Placera bilhallaren pa ett lampligt stélle for korningen, s att du har en full
sikt Gver kbrbanan och bilkérningen inte aventyras.

08B! Placera smarttelefonen korrekt sa att den inte lossnar frén laddningshalla-
ren och distraherar chaufféren.

DA - ADVARSEL: Montér ikke holderen under korsel.

AADVARSEL: Brug ikke smartphonen under kgrsel.

ADVARSEL: Anbring bilholderen i en position, som er egnet og passer til korsel,
og som sikrer fuldt udsyn over vejbanen, sa den ikke pavirker korsel af bilen.
ADVARSEL: Anbring smartphonen korrekt for at undga at den falder ned fra
holderen under korsel og distraherer fareren.

NO- ADVARSEL: Monter ikke holderen mens du kjgrer.
ADVARSEL: Bruk ikke smarttelefonen mens du kjprer.

ADVARSEL: Plasser bilholderen pa et passende sted hvor den ikke forstyrrer
Kgringen, sl st du'har full overskt over orebanen o kke b disrahert
nar du kjgr

RDVARSEL: Sett smarttelefonen rkti pé plass ik at den ikke asner fra laderfe-
stet under kjgring og distraherer fareren.

PT - ATENGAO: N3o instale o suporte durante a condugo.

ATENGAO: Nao utilize o smartphone durante a condugio.

ATENGAO: Coloque o suporte para carro numa posigao conveniente e adequada
a condugdo, que permita ter a plena vis3o da via e ndo prejudicar a conducio
do veiculo.

ATENGAO: Cologue o smartphone corretamente para evitar que ele se solte do
suporte de recarga durante a conduc3o, distraindo o condutor.

CS - POZOR: Neinstalujte drzdk béhem fizeni.
POZOR: NepouZivejte smartphone béhem Fizeni.

POZOR: Umistéte drzék do auta do polohy, kterd je vhodnd a v souladu s fizenim
a kterd umoini mit plny vyhled na vozovku, aby nedoslo k ohrozen jizdy vozidla.
POZOR: Umistéte smartphone spravné tak, aby nedolo k jeho odpojeni od
nabijeciho drzaku béhem jizdy, co? by zpsobilo rozptyleni fidice.

SL- POZOR: Nosilca ne namescajte med voinjo.
POZOR: Pametnega telefona ne uporabljajte med voznjo.

POZOR: Avtomobilski nosilec postavite v polozaj, ki je primeren za voinjo in
omogota popoln pregled nad voziscem, da ne bi oviral vonje avtomobila
POZOR: Pametni telefon postavite pravilno, da se izognete padcu slednjega s
polnilnega nosilca med voznjo, kar bi povzrotilo motenje voznika.

HR -PAZNJA: Nemojte instalirati nosat tijekom voznje.

PAZNJA: Nemojte koristiti telefon tijekom voznje.

PAZNJA: Postavite automobilski drzat u polozaj koji je pogodan i prikladan za
voinju, $to vam omogucuje da imate puni prikaz ceste kako ne biste ugrozili
voinju automobila.

PAZNJA: Postavite pametni telefon ispravno kako biste sprijecili da padne s
punjata tijekom voznje, $to uzrokuje smetnje vozacu.

BG - BHUMAHUE: He moHTupaiiTe CTodikata no speme Ha wodupane.
BHUMAHME: He u3non3saiite cuapTdoHa no Bpeme Ha wodpare.

BHWMAHME: MoctaseTe cToiikaTa 3a asTomMo6MA 8 NOAXOAAWA 3a wodupaHe
N03ULA, KORTO OCHTYPABA MH/IHG BUAUMOCT Ha TBTA U HE Ce OTPa3ABa HeraTMBHO
BbPXY YIpaB/IeHETO Ha aBTOMOGHN.

BHMMAHME: NoctaseTe cmapTdoHa NpaBunHo, Taka 4Ye Aa ce wu3berHe
SBRMTYAINGTO MY GrI3HS OT CTORAATa 32 53PS HE 1 UPEMa s opHpate

levetid er ophart. For at forhindre mulige skader pa miljget eller
sundhed p grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren
til at sortere dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pa en
ansvarlige made for at fremme baeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bor enten kontakte den lokale forhandler, hvor
produktet er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om
sarskilt indsamling og’ genvinding for denne type produkter. Virksomheder
opfordres til at kontakte deres leverandgr og kontrollere vilkirene og
betingelserne i kpbsaftalen. Dette produkt m ikke bortskaffes sammen med
andet kommercielt affald.

Du kan finde flere oplysninger pa vores hjemmeside http://www.cellularline.com
NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK

(Gjelder for land i EU o land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unnga skader pa
miljg eller helse som folge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren
3 separere dette produktet fra annet avfall og resickulere det i henhold t
gjeldende
Busholdninger bes kontakte fornandieren hvar produktet ble Kopt, eventueltdet
narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man fa all informasjon kildesortering
og resirkulering av denne type produkter. Firmakunder bes kontakte egen
leverandor for i om i Dette produktet
md ke kasseres sammen med annet avfalfra virksomheten

For ytterligere i t til nettsiden http:, cellularlin

Ha Boava.

EL - IPOYOXH: Mn tonoBeteite To oTiipyya katd tv odriynon
MPOZOXH: Mn xpnotpomoteite To smartphone katd tnv 08Aynon.

MPOSOXH: TonoBETAOTE To oTAPIYMA auToKWToU OF pia Béon oupBatri Kat
KaTdAANAN yia T 08AYNON, N Mo 0UG EMTPEEL va EXETE TAIpN ELKOVA TOU
5pOpOU yLat Vet Ny BLakuBevTeL n 0Briynon Tou avtoKwATou.

MPOSOXH: TomoBetAoTe To smartphone OwoTd yia va amOGUYETE TV
anostveoii Tov ané T Baon GopToNs Katd T obfyNo, TPOKAAGVTAS TNV
andonaon npoaoxA Tou 08NYos.

RO - ATENTIE: Nu montati suportul in timp ce conduceti.

ATENTIE: Nu folositi smartphone-ul in timp ce conduceti.

ATENTIE: Puneti suportul auto intr-o pozitie potrivitd si adecvata pentru condu-
cere, care s3 va permite s aveti o vedere completa a carosabilului pentru a nu
compromite condusul masinii.

Cellularline spa

Via Lambrakis 1/A, 42122 Reggio Emilia, Italy
www.cellularline.com
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